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يمِ حِ ا�ر�  نِ َ� ا�ر�  االلهِ  �  

ಝ�� ಮ��  ಉಪ�ಸದ ��� 
ಎರ� ಸಂ�� ಪ�  ಸಂ�ೕಶಗ� 

�ರ��� ತ �ೖ� 
ಅ�� � ಅ�ೕ� �� ಅ�� ��  �� 

�� 
(ಅ�� � ಅವರ �ೕ� ಕ�� �ೕರ�) 

�ದಲ�ೕ ಸಂ�ೕಶ 
ಝ�� ��� ಪ� �ಖ 

ಸಂ�ೕಧ�ಗ� 
ಪರಮ ದ�ಮಯ� ಕ��ಮ�� 

ಆದ ಅ�� ಹನ �ಮ�ಂದ 
ಸವ��� �ಗ� ಏ�ೖಕ�ದ ಅ�� ಹ�� �ತ� . 

�ರ ನಂತರ �ೕ� ಪ� �� ಇಲ� �ೕ ಅವರ 
(�ಹಮ� �) �ೕ�, ಅವರ ��ಂಬದ �ೕ� 
ಮ��  ಸಹಚರರ �ೕ� �ಂ� ಮ��  
ಆ�ೕ��ದಗ� ವ��ಸ�. �ಂ�ವ�� 
�ೕ���ೕ�ಂದ�: 

ಝ�� ನ ಕ�� ಯ ಕತ�ವ� ದ ಬ��  ಜನ�� 
�ತವಚನ �ೕ��� ಮ��  �ನ���� ಈ 
ಪದಗಳ��  ಬ�ಯ� �� ೕರ����. ಅ�ೕಕ 
��� ಮ� ಝ�� ಅ��  ಲ��� 
ಪ�ಗ���� � ಮ��  ಅದ�� �ವ ಮಹತ� ದ 
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�ರ��� ಅದ��  �ಯಮ��ಸ�ದ 
�ೕ�ಯ��  �ೕ���ಲ� . ಝ�� ಇ�� �ನ 
ಐ� ಸ� ಂಭಗಳ��  ಒಂ���� , ಇದರ �ೕ� 
ಇ�� �ನ ಕಟ� ಡ ���ಂ��. ಪ� �� (ಸ) ರವ� 
�ೕ��� �: 

  ، ِ دًا رسَُولُ ا�� ن� ُ�مَ�
َ
ُ وَأ نْ لاَ إَِ�َ إِلا� ا��

َ
«بُِ�َ الإِسْلاَمُ َ�َ َ�ْسٍ: شَهَادَةِ أ

َ�ةِ، وصََوْمِ رََ�ضَانَ، وحََج� اَ�يتِْ»  لاَةِ، وَ�يِتَاءِ ا�ز�  . وَ�ِقَامِ ا�ص�
 "ಇ�� ಂ ಅ��  ಐ� (ಸ� ಂಭಗಳ) �ೕ� 

���ಸ���: ಅ�� ಹನಲ� � ಆ�ಧ�� 
ಅಹ��ದ �ೕ� �ೕವ�ಲ�  ಮ��  �ಹಮ� � (ಸ) 
ಅ�� ಹನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�ಂ� ���  
�����, ನ�� ಅ��  
ಸಂ�� ����, ಝ�� �ೕ���, 
ರಮ�� �ಂಗಳ��  ಉಪ�ಸ ಆಚ���� 
ಮ��  (�ಮಥ� ��ದ� �) ಹ��   �ವ�����." 
(��� ಮ��  ��� �). 

��� ಮರ �ೕ� ಝ�� 
ಕ�� ಯ������ ಇ�� �ನ ಅತ� ಂತ 
ಪ� ಕಟ�ದ ಉತ� ಮ �ಣಗಳ��  ಒಂ��� ಮ��  
ಅ� ತನ�  ಅ���ಗಳ ಬ��  �ೕ�ವ 
�ಳ����. ಏ�ಂದ� ಇದರ��  ಬಹಳ��  
ಪ� �ೕಜನಗ�� ಮ��  ಬಡ ��� ಮ�� ಅದರ 
��� ಅವಶ� ಕ���. 

ಅದರ ಒಂ� ಪ� �ೕಜನ ಏ�ಂದ�, ಅ� 
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�� ೕಮಂತ� ಮ��  ಬಡವರ ನ��ನ �� ೕ�ಯ 
ಬಂಧನಗಳ��  ಬಲಪ��ತ� �. ಏ�ಂದ� ತಮ� 
ಒ�� ��ದವರ��  �� ೕ���� ಮ�ಷ� ನ 
ಸಹಜ ಸ� �ವ���. 

ಅದರ ಇ�� ಂ� ಪ� �ೕಜನ ಏ�ಂದ�, ಅ� 
ಆತ� ವ��  ��� ೕಕ��ತ� � ಮ��  
ಪ�ತ� ���ತ� �, ಮ��  ಅದ��  ��ಣತನ 
ಮ��  �ೕಭದ ಸ� �ವ�ಂದ �ರ��ತ� �. 
ಪ�ತ�  �� ಆ� ಈ �ಳ�ನ ವಚನದ��  ಈ 
ಅಥ�ವ��  ����: 

ۡ�َ�ٰ�ِِ�ۡ� َ�َ�َ�ٗ� ُ�َ�ّ�ِ�ُُ�ۡ� وَ�َُ�ّ�ِ�ِ�� �َِ��﴿
َ
 ﴾ ...ُ�ۡ� ِ�ۡ� أ

 "ಅವರ ಸಂಪ�� �ಂದ ಝ�ತ��  
ಪ����� �, ಅದರ �ಲಕ �ೕ� ಅವರ��  
��� ೕಕ���� ಮ��  ಪ�ತ� �����." [�ರ 
��: 103]. 

ಅದರ ಇ�� ಂ� ಪ� �ೕಜನ ಏ�ಂದ�, ಅ� 
��� ಮರ��  ಔ�ಯ�, �ನ�ೕಲ� ಮ��  
ಬಡವರ ಬ��  ಸ����ಯ �ಣವ��  
���ತ� �. 

ಅದರ ಇ�� ಂ� ಪ� �ೕಜನ ಏ�ಂದ�, ಅ� 
ಅ�� ಹ�ಂದ ಸ��� , �ಚ� ಳ ಮ��  
ಪ� �ಫಲವ��  ತ�ತ� �. ಅ�� � �ೕ��� �: 

�َ�ْ�ُ�� ّ�ِ� َ�ْ�ءٍ َ�ُ�َ� ُ��ْ�ُِ�ُ� وَُ�َ� َ��ُْ� ا��� ...﴿
َ
 ﴾ ��َ �ِ زِ وََ�� أ

 "ಮ��  �ೕ� ���ೕ ವ�� ವ��  ಖ�� 
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(�ನ) ��ದ�, ಅವ� ಅದರ ಬದ�� 
�ೕ�ಯದ��  �ೕ�ವ�. ಮ��  ಅವ� 
ಉಪ�ೕವನ �ೕ�ವವರ��  ಅ�� ತ� ಮ���� �." 
[�ರ ಸ�: 39]. ಸ�ೕ� ಹ�ೕ� ನ��  ಪ� �� (ಸ) 
�ೕ�ದ�: ಅ�� � �ೕ��� �: 

  مَ آدَ  نَ ا ا�ْ «يَ 
َ
 . ...»يكَ لَ عَ  قْ نفِ نُ  قْ نفِ أ

 "ಓ ಆದಮರ �ತ� , �ೕ� ಖ�� ��, �� 
�ನ� ಖ�� ���� ೕ�..." �ೕ� ಇದ��  ಇ��  
ಅ�ೕಕ ಪ� �ೕಜನಗ��. 

�� ಅದ��  (ಝ��) �ೕಡ� ��ಣತನ 
�ೕ��� �ೕ ಅಥ� ಅದರ��  �ರ� 
���� �ೕ ಅವರ ಬ��  ಕ�ಣ ಎಚ� �� ಬಂ��. 
ಅ�� � �ೕ��� �: 

ۡ�ُ�� �َِ�َ�ابٍ ﴿ ِ�َّ�َ� ِ َ� وَ�َ� �ُ��ُِ��َ�َ�� �ِ� َ��ِ�ِ� ٱ�� َ�َ� وَٱ�ۡ�ِ�� �ِ��َ� �َۡ��ُِ�ونَ ٱ��� وَٱ�
  �ٖ�ِ�

َ
�َۡ�مَ ُ��َۡ�ٰ� َ��َۡ�َ�� �ِ� �َ�رِ َ�َ���َ� َ�ُ�ۡ�َ�ىٰ �َِ�� ِ�َ��ُ�ُ�ۡ� وَُ�ُ���ُُ�ۡ� وَُ�ُ��رُُ�ۡ�ۖ َ�َٰ�ا    �أ

 ِ��ُ�
َ
 ﴾ � ُ�ۡ� َ�ُ�وُ��اْ َ�� ُ��ُ�ۡ� �َۡ��ُِ�ونَ َ�� َ��َۡ�ُ�ۡ� �ِ�

 "ಮ��  �� �ನ�  �� ��� ಯ��  
ಸಂಗ� ����� �ೕ, ಮ��  ಅದ��  ಅ�� ಹನ 
�ಗ�ದ��  ಖ�� ����ಲ� �ೕ, ಅವ�� 
�ತ�ಮಯ ��� ಯ ���� �ೕ��. 

 ಅದ��  ನರಕದ �ಂ�ಯ��  ��ಸ��ವ 
�ನ. ನಂತರ ಅದ�ಂದ ಅವರ ಹ�ಗ��, 
�ಶ� �ಗ�� ಮ��  ��� ಗ�� ಬ� 
ಎ�ಯ���� (ಮ��  �ೕಳ����:) ಇ� 
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�ೕ� �ಮ�� ಸಂಗ� ��ದ (ಸಂಪ�� ). ಆದ� �ಂದ 
�ೕ� ಸಂಗ� ���� �� ದ��  ಸ���." [�ರ 
��: 34 - 35]. �ವ ಸಂಪ�� ನ ಝ�� ಅ��  
�ೕಡ��ಲ� �ೕ ಆ ಸಂಪ��  'ಕ� �' (��) 
ಆ��. ಅದರ ��ೕಕ�� �ನ��� ನ �ನದಂ� 
ಅದರ �ಲಕ ���  �ೕಡ����. ಪ� �� (ಸ) 
ರವ�ಂದ ಬಂದ ಸ�ೕ� ಹ�ೕ� ಇದ��  
���ತ� �. ಅವ� �ೕ�ದ�: 

 إِذَا 
هَا إِلا� ةٍ لاَ يؤُدَ�ي حَق� َ�نَ يوَْمُ القِيَامَةِ    «مَا مِنْ صَاحِبِ ذَهَبٍ وَلاَ فضِ�

جَنبُْهُ  صُف�  بهَِا  َ�يكُْوَى  جَهَن�مَ  ناَرِ   �ِ عَلَيهَْا  حِْ�َ 
ُ
فَأ ناَرٍ  مِنْ  صَفَائحُِ   ُ�َ حَتْ 

لفَْ سَنَةٍ  وجََبِ�نُهُ وَظَهْرُهُ، ُ��مَا برََدَتْ  
َ
ِ�يدَتْ َ�ُ ِ� يوَْمٍ َ�نَ مِقْدَارهُُ َ�سَِْ� أ

ُ
أ

ا إَِ� ا��ارِ»  ا إَِ� ا�نَ�ةِ، وَ�مِ�  . حَ�� ُ�قَْ� بَْ�َ العِبَادِ فََ�َى سَِ�يلَهُ: إمِ�
 "�ನ�  ಅಥ� ��� ಯ ��ೕಕ���ವವ� 

ಅದರ ಹಕ� ��  (ಝ��) �ೕಡ�ದ� �, 
�ನ��� ನ �ನದಂ� ಅವ�� �ಂ�ಯ 
��ಗಳ��  �ಡ����. ಅ�ಗಳ��  
ನರಕದ �ಂ�ಯ��  ���, ಅವನ �ಶ� �, ಹ� 
ಮ��  ��� � ಬ� ಎ�ಯ����. ಅ� 
ತಣ� ��ಗ��� , ಅದ��  ಅವ��� 
�ನ�ವ��ಸ����. ಐವ��  ��ರ 
ವಷ�ಗಳ��  �ೕಘ��ದ �ನದ��  �ಸರ 
ನ�� �ೕ�� �ೕ�ವವ�� (ಇ� 
�ಂ�ವ����). ನಂತರ ಅವ� ತನ�  
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�ಗ�ವ��  �ೕ�ವ�: ಒಂ�ೕ ಸ� ಗ���  
ಅಥ� ನರಕ�� ." 

ನಂತರ ಪ� �� (ಸ) ಒಂ�ಗ�, ದನಗ� ಮ��  
��ಗಳ ��ೕಕರ ಬ��  �ೕ�ದ�. �� 
ಅ�ಗಳ ಝ�� �ೕ���ಲ� �ೕ, ಅವ� 
�ನ��� ನ �ನದಂ� ಅ�ಗ�ಂದ 
��� ಸಲ� ��� � ಎಂ� ���ದ�. 

ಅ�� ಹನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ� (ಸ) �ೕ� �ೕ���  
�ಢಪ�� �: 
قهُُ   قرَْعَ َ�ُ زَ�ِ�بتََانِ ُ�طَو�

َ
ُ مَالاً فَلَمْ يؤُدَ� زََ�تهَُ مُث�لَ َ�ُ شَجَاً� أ «مَنْ آتاَهُ ا��

بِلَهْزِمَتَيهِْ  خُذُ 
ْ
يأَ ُ�م�  القِيَامَةِ،  ناَ   يوَْمَ 

َ
أ مَا�كَُ،  ناَ 

َ
أ َ�قُولُ:  ُ�م�  شِدَْ�يهِْ)،  (َ�عِْ� 

�ِ���َ   َ��َْ��َ��   وَ�َ�﴿قَوَْ�ُ َ�عَاَ�:    صلى الله عليه وسلم كَْ�ُكَ»، ُ�م� تلاََ ا��ِ��    ءَا�َ�ُ��ُ   �َِ��   َ��َْ��ُ�نَ   ا�
 ُ ُ��َ   ِ��  ا�� �ُ��ْ   َ��ًْ�ا   �َْ��ِ�ِ  ُ��نَ   �َُ��  َ���   ُ��َ   �َ�ْ   �  �َ�مَْ   �ِ�ِ   َ��ِ�ُ�ا   َ��   َ�ُ�َ���

   ﴾... ا�ْ�َِ�َ��
 "��� ಅ�� � ಸಂಪತ� ��  �ೕ��� �ೕ 

ಮ��  ಅವ� ಅದರ ಝ�� ಅ��  
�ೕ���ಲ� �ೕ, �ನ��� ನ �ನದಂ� ಅವನ 
ಸಂಪತ� ��  ಎರ� �ಷದ ��� ಗ��ವ �ೕ� 
ತ�ಯ ��ನ �ಪದ��  ಪ� ���ಸ����. 
ಅ� ಅವನ ��� �� ��� ��� ��. ನಂತರ 
ಅ� ಅವನ ದವ�ಗಳ��  ��� �ೕ���: 
�� �ನ�  ಸಂಪ�� , �� �ನ�  ��." ನಂತರ 
ಪ� �� (ಸ) ರವ� ಅ�� ಹನ ಈ ವಚನವ��  
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ಪ��ದ�: "ಮ��  ಅ�� � ತನ�  ಅ�ಗ� ಹ�ಂದ 
ಅವ�� �ೕ�ದ� ರ��  ��ಣತನ �ೕ�ವವ� 
ಅ� ತಮ� ಒ��ಂ� ��ಸ�ರ�. ಅಲ� , ಅ� 
ಅವ�� �����. ಅವ� ��ಣತನ 
�ೕ�ದ� ��  �ನ��� ನ �ನದಂ� ಅವರ 
��� �� �ತ� ����." [�ರ ಆ� ಇ�� �: 
180]. 

ಝ�� ���  �ಧದ ಸಂಪ�� ನ �ೕ� 
ಕ�� ಯ���: ���ಂದ ಬ�ವ �ನ� ಗ� 
ಮ��  ಹ�� ಗ�, �ೕ�ವ ����ಗ� 
(ಒಂ�, ದನ, ��, �ೕ�), 

�ನ�  ಮ��  ���  �� �� �ರದ ಸರ�ಗ�. 
ಈ ���  �ಧಗಳ��  ಪ� ��ಂದ��  

���ಷ�  '���' (ಕ�ಷ�  ��) ಇ�. ಅದ�� ಂತ 
ಕ�� ಇದ� � ಝ�� ಕ�� ಯ����ಲ� . 
�ನ� ಗ� ಮ��  ಹ�� ಗಳ ���: ಐ� 'ವಸ�'. 
ಒಂ� 'ವಸ�' ಎಂದ� ಪ� �� (ಸ) ರ '�ಅ್' ನ 
ಅಳ�ಯ��  ಅರವ��  �ಅ್ ಆ�ತ� �. ಆದ� �ಂದ, 
ಪ� �� (ಸ) ರ �ಅ್ ಪ� �ರ ಖ��ರ, ಒಣ�� �� , 
�ೕ�, ಅ�� , ��� ಇ�� �ಗಳ ��� 
��� � �ಅ್ ಆ�ತ� �. ಒಂ� �ಅ್ ಎಂದ� 
��ನ�  �ೖಕ�� ನ ಮ�ಷ�  ತನ�  ಎರ� 
ಅಂ�ೖಗಳ��  ಅಗ���ಗ ಅದರ��  
�ಂ���� ವ ಪ� �ಣ. 

ಮ�, ನ�, ��ಗ�ಂದ ���ೕ �ಚ� �ಲ� � 
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�ೕ���ದ�, ಹತ� �ೕ ಒಂ� �ಗ (1/10) 
�ೕ��� ಕ�� ಯ���. 

ಆದ�, ��, �ೕ��� ವ ಯಂತ�  ಇ�� �ಗ�ಂದ 
�ಚ�  �� �ೕ���ದ� �, ಇಪ� ತ� �ೕ ಒಂ� �ಗ 
(1/20) �ೕ��� ಕ�� ಯ���. ಇ� 
ಪ� ��(ಸ) ರವರ ಹ�ೕ�ನ��  ಸ�ೕ�� 
ವರ����. 

ಒಂ�, ದನ, �� �ಂ�ದ �ೕ�ವ 
����ಗಳ ��� ಪ� ��(ಸ) �ಂದ 
ವರ��ದ ಸ�ೕ� ಹ�ೕ� ಗಳ��  
�ವ�ಸ���. ಆಸಕ� � ��� ಂಸರ��  �ೕ� 
����ಳ� ಬ��. ಸಂ�� ಪ� ��� ಅ�ಗಳ��  
ಇ��  �ವ��ಲ� . 

��� ಯ ���: 140 '��� �'. �� 
ಅ�ೕ��ದ �ಹ�ಂ ಪ� �ರ ಅ� 56 
��� ಗ�. 

�ನ� ದ ��� ಇಪ� ��  ��� � ಆ��. �� 
��ೕ� ಗಳ��  (Saudi Guineas/pounds) ಇದರ 
ಪ� �ಣ ಹ�� ಂ� ಮ��  ಏಳ�ೕ �� (11 
3/7) ��ೕ�. �� ಂಗಳ��  ಇ� �ಂಬ�� ರ� �� ಂ 
ಆ��ತ� �. �� ಈ ��� ಪ� �ಣವ��  
(�ನ�  ಅಥ� ��� ಯ��  ಅಥ� ಅ�ರಡರ��  
ಒಂದ�� ) �ಂ��� �ೕ ಮ��  ಅದರ �ೕ� 
ಒಂ� (ಚಂದ� �ನ) ವಷ� 
�ಣ��ಂ���ೕ, ಅವ� ಅದರ��  ಹತ� �ೕ 
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ಒಂ� �ಗದ �� �ಗವ��  (ಅಂದ� 2.5%) 
ಝ�� ಆ� �ೕ��� ಕ�� ಯ���. 

�ಭ� �ಲ ಬಂಡ�ಳವ��  (ಅಸಲ�� ) 
ಅ�ಸ��ತ� �. ಆದ� �ಂದ ಅದ��  (ಝ�� ��) 
ಪ� �� ೕಕ�ದ �ಸ ವಷ�� �ೕ����ಲ� . 
ಇ�ೕ �ೕ�, (�ೕ�ವ) ����ಗಳ ಮ�ಗ� 
ಸಹ ತಮ�  �ಲ �ಂಡ�� ೕ ಅ�ಸ��ತ� �. 
�ಲ �ಂ� ��� (ಝ�� ಕ�� ಯ��ವ 
��) ತ��ದ� �, ಆ ಮ�ಗ�� (ಝ�� ��) 
ಪ� �� ೕಕ�ದ �ಸ ವಷ�� �ೕ����ಲ� . 

ಜನ� ಇಂ� ಬಳ�ವ ನಗ� �ೕ�ಗ� 
(ಕ��� ) �ನ�  ಮ��  ��� ಯ �ಯಮವ��  
�ಂ��. ಅ�ಗ�� �ಹ��, ���, �ಲ� 
ಅಥ� �ೕ� ���ೕ �ಸ�ದ� � ಸಹ. 
��ಗ ಅ�ಗಳ �ಲ� � ��� ಯ ಅಥ� 
�ನ� ದ ���  (ಝ�� ಕ�� ಯ��ವ ಕ�ಷ�  
��) ಅ��  ತ��ತ� ��ೕ ಮ��  ಅದರ �ೕ� 
ಒಂ� (ಚಂದ� �ನ) ವಷ� 
�ಣ���� ತ� ��ೕ, ಆಗ ಅ�ಗ�� ಝ�� 
�ೕ��� ಕ�� ಯ��ತ� �. 

�ನ�  ಅಥ� ��� �ಂದ ��ದ ಮ��ಯರ 
ಆಭರಣಗ� ನಗ��ಂ�� �ೕ�ತ� �. 
��ೕಷ�� ಅ�ಗಳ (ಒ��  �ಕ�) ��� 
(ಕ�ಷ�  ��) ಅ��  ತ��, ಅ�ಗಳ �ೕ� 
ಒಂ� (ಚಂದ� �ನ) ವಷ� �ಣ��ಂಡ�. ಆ 
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ಆಭರಣಗಳ��  ಸ� ಂತ ಉಪ�ೕಗ��  ಅಥ� 
�ೕ�ಯವ�� ಎರವ� ���ದ�� � 
ಇ�ಸ��ದ� � ಸಹ, ��� ಂಸರ ಎರ� 
ಅ��� ಯಗಳ��  ���  ಸ��ದ ಅ��� ಯದ 
ಪ� �ರ ಅ�ಗ�� ಝ�� ಕ�� ಯ���. 
ಪ� �� (ಸ) ರವರ �ವ��� ಕ ವಚನ� ಇದ��  
������: 
القِيَامَةُ  َ�نَ  إذَِا  إِلا�  زََ�َ�هَا  يؤُدَ�ي  لاَ  ةٍ  فضِ� وْ 

َ
أ ذَهَبٍ  صَاحِبِ  مِنْ  «مَا 

 .حَتْ َ�ُ يوَْمَ صَفَائحَِ مِنْ ناَرٍ»صُف� 

 "�ನ�  ಅಥ� ��� ಯ ��ೕಕ���ವವ� 
ಅದರ ಝ�� ಅ��  �ೕಡ�ದ� �, �ನ��� ನ 
�ನದಂ� ಅವ�� �ಂ�ಯ ��ಗಳ��  
�ಡ����." ಈ�ಗ�ೕ ಉ�� ೕ��ದ 
ಹ�ೕ�ನ ��ಯವ�� ಓ�. 

ಪ� �� (ಸ) �ಂದ �ಢಪ�� �ವ ಪ� �ರ, 
ಅವ� ಒಬ�  ಮ��ಯ �ೖಯ��  �ನ� ದ ಎರ� 
ಬ�ಗಳ��  ಕಂಡ�. ಅವ� (ಆ��ಡ�) 
�ೕ�ದ�: 

هَذَا؟» زََ�ةَ  ُ�عْطَِ� 
َ
لاَ   ،«أ َ   ،قَالتَْ:  �

َ
«أ يوَْمَ قَالَ:  بِهِمَا   ُ ا�� ركَِ  �سَُو� نْ 

َ
أ كِ  ��ُ

ِ وَ�رَِسُوِ�ِ» ،القِيَامَةِ سِوَارَ�ْنِ مِنْ ناَرٍ!» لقَْتهُْمَا، وَقَالتَْ: «هُمَا ِ��
َ
 . فَأ

 "�ೕ� ಇದರ ಝ�� �ೕ��� ೕ�?" ಅದ��  
ಆ� 'ಇಲ� ' ಎಂದ�. ಆಗ ಅವ� �ೕ�ದ�: 
"�ನ��� ನ �ನದಂ� ಅ�� � �ನ� ಇ�ಗಳ 
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ಬದ� �ಂ�ಯ ಎರ� ಬ�ಗಳ��  
����� �ನ� ಇಷ� �ೕ?!" (ಇದ��  �ೕ�ದ) 
ಆ� ಆ ಬ�ಗ�ರಡ��  ಎ��, "ಇ�ರ� 
ಅ�� ಹ�� ಮ��  ಅವನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�� 
(ಸಮ��ತ)" ಎಂದ�. ಇದ��  ಅ� ��� 
ಮ��  ನ�ಈ ಅವ� ಹಸ� (ಉತ� ಮ) ದ��ಯ 
ಸನ� �ಂ�� ವರ� ���� �. 

ಉ��  ಸಲ� (ರ) �ಂದ �ಢಪ�� �ವ 
ಪ� �ರ, ಅವ� �ನ� ದ 'ಔ��' (�ಲ� �ೕ�ಯ 
ಆಭರಣಗ�, ಬ�ಶಃ ��� �� ಯಂತಹ�) 
ಧ���� ದ� �. ಆ� �ೕ�ದ�, 'ಓ ಅ�� ಹನ 
ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�ೕ! ಇ� 'ಕ�� ' (ಝ�� �ೕಡದ 
ಸಂಗ� �ತ ಸಂಪ�� ) ಆ���ೕ?' ಅದ��  ಪ� �� 
(ಸ) �ೕ�ದ�: 

« َ فَلَ�سَْ بَِ�ْ�ٍ نْ يزَُ�� فزَُ��
َ
 .«مَا بلََغَ أ

 "��ದರ (�ಲ� � ಝ��) �ೕಡ�ೕ�ದ 
��ಯ��  ತ��ತ� ��ೕ ಮ��  ಅದರ 
ಝ�� ಅ��  �ೕಡ��ತ� ��ೕ, ಅ� 'ಕ�� ' 
ಅಲ� ." ಇ�ೕ ಅಥ�ವ��  �ೕ�ವ ಇತರ 
ಹ�ೕ� ಗ� ಇ�. 

ಇ��  'ಉ��' (�� �ರದ ಸರ�ಗ�) - 
ಅಂದ� ��ಟ��  ಇಡ�ದ ವ�� ಗ� - ಇ�ಗಳ 
ಬ��  �ೕ���ದ�, ವಷ�ದ ��ಯ��  ಅ�ಗಳ 
�ಲ� �ಪನ �ಡ�ೕ�. ನಂತರ ಅ�ಗಳ 
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�ಲ� ದ ಹತ� �ೕ ಒಂ� �ಗದ �� �ಗವ��  
(ಅಂದ� 2.5% ಅಥ� 1/40) (ಝ�� ಆ�) 
�ೕಡ�ೕ�. ಅ�ಗಳ �ಲ� � ಅ�ಗಳ ಖ�ೕ� 
��� ಸಮ��ದ� �, ��� �ದ� � ಅಥ� 
ಕ����ದ� � ಸ��ೕ (ಇ�ೕ �ಯಮ 
ಅನ� ��ತ� �). ಇದ��  ಸ�� (ರ) ರವರ 
ಹ�ೕ� ಆ�ರ���. ಅವ� �ೕ��� �: 

 ِ هُ �لِبْيَعِْ» صلى الله عليه وسلم «َ�نَ رسَُولُ ا�� ِي نعُِد�
دَقَةَ مِنَ ا�� نْ ُ�رِْجَ ا�ص�

َ
ُ�رُناَ أ

ْ
 . يأَ

 "�� ��ಟ �ಡ� ಇ�ವ ವ�� ಗ�� 
ಸದ� (ಝ��) �ೕಡ�ೕ�ಂ� ಅ�� ಹನ 
ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ� (ಸ) ನಮ� ಆ�ೕ���� ದ� �." 
ಇದ��  ಅ� ��� ವರ� ���� �. 

ಇದರ��  (�� �ರದ ಸರ�ಗಳ�� ) ��ಟ��  
ಇಟ�  ��ಗ�, ಕಟ� ಡಗ�, ��ಗ�, 
�ೕ��� ವ ಯಂತ� ಗ� (ಪಂ� ಗ�) ಮ��  
��ಟ��  ಇಟ�  ಇತರ ಬ�ಯ ಸರ�ಗ� 
�ೕ�ತ� �. 

ಆದ�, ��ಟಕ� ಲ� � ����ಂ� ಇ�� �ವ 
ಕಟ� ಡಗಳ �ಷಯ��  ಬಂದ�, ಅ�ಗ�ಂದ ಬ�ವ 
���ಯ ಆ�ಯ� (��� ತ��) ಒಂ� 
ವಷ� �ಣ��ಂಡ� ಅದ��  ಝ�� 
�ೕಡ�ೕ�. ಆದ� ಸ� ತಃ ಆ ಕಟ� ಡಗ�� (ಅ�ಗಳ 
�ಲ� �� ) ಝ�� ಇಲ� , ಏ�ಂದ� ಅ�ಗಳ��  
��ಟ�� ಂ� ಇ�� ಲ� . ���ೕ, �ಸ� (ಸ� ಂತ 
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ಬಳ�ಯ) ��ಗ� ಮ��  ��� ��ಗಳ��  
(�� �� ಗ�) ��ಟ�� ಂ� ಇ�ಸ�ದ� � 
ಅ�ಗ�� ಝ�� ಇಲ� . ಅ�ಗಳ ��ೕಕ� 
ಅ�ಗಳ��  ಸ� ಂತ ಬಳ��� ಖ�ೕ����� �. 

ಆದ�, �� ��  ��ೕಕನ ಬ� ಅಥ� 
�ೕ�ಯವರ ಬ� (ಅವರ ಉ��ಯ�ಂದ) ��� 
ತ��ವ��  ನಗ� ಹಣ ಸಂಗ� ಹ�ದ�, ಮ��  
ಅದರ �ೕ� ಒಂ� (ಚಂದ� �ನ) ವಷ� 
�ಣ��ಂಡ�, ಅವ� ಅದರ ಝ�� 
�ೕಡ�ೕ�. ಅವ� ಆ ಹಣವ��  (�ೖನಂ�ನ) 
ಖ���ಚ� ಗ���, ಅಥ� ಮ����, ಅಥ� 
ಆ��  ಖ�ೕ�ಸ�, ಅಥ� �ಲ �ೕ�ಸ�, ಅಥ� 
ಇತರ ���ೕ ಉ�� ೕಶಗ��� ����� ದ� � 
ಸ��ೕ (ಝ�� �ೕಡ�ೕ�ೕ�). ಏ�ಂದ�, 
ಇಂತಹ (ಸಂಗ� ಹ�ದ ಮ��  ��� ತ��ದ) 
ಹಣ��  ಝ�� ಕ�� ಯ�ಂ� ���ವ 
ಶ�ೕಅ� ನ ��ನ�  ���ಗ� ಇದ��  
ಆ�ರ���. 

��� ಂಸರ ಅ��� ಯಗಳ��  ಸ��ದ 
ಅ��� ಯದ ಪ� �ರ, �ಂ� �ವ��ದಂ�, �ಲ� 
(ಒಬ�  ವ� �� ಯ �ೕ�ದ� � ಅ�) ಝ�� 
(�ೕ��ದ�� ) ತ����ಲ�  (ಅಂದ�, 
��� ಪ� �ಣದ ಸಂಪ��  ಮ��  ಅದರ �ೕ� 
ವಷ� �ಣ���� ವ ಶರ�� ಗ� �ರ�ೕ�ದ�, 
�ಲ�ದ� � ಝ�� �ೕಡ�ೕ�)." 
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���ೕ ಬ��� ��� ಂಸರ ಅ��� ಯದ 
ಪ� �ರ, ಅ�ಥ� ಮ��  �ನ�ಕ ಅಸ� ಸ� ರ 
ಸಂಪ�� �, ಆ ಸಂಪ��  ��� (ಕ�ಷ�  ��) 
ತ�� ಮ��  ಅದರ �ೕ� ಒಂ� (ಚಂದ� �ನ) 
ವಷ� �ಣ��ಂ�ಗ, ಝ�� �ೕ��� 
ಕ�� ಯ���. ವಷ� �ಣ��ಂ�ಗ ಅವರ 
�ೕಷಕ� (ವ��� ಗ�) , ಅವರ 
(ಅ�ಥರ/ಅಸ� ಸ� ರ) ಪರ�� �ಯ� � �� ಆ 
ಝ�� ಅ��  �ೕ��� ಕ�� ಯ���. 
ಇದ��  ಶ�ೕಅ� ನ ��ನ�  ���ಗ� 
ಆ�ರ���. ಉ�ಹರ�� ಪ� �� (ಸ) ರವ� 
�ಆ� (ರ) ರ��  ಯಮ� ನ ಜನ��� 
ಕ����ಗ �ೕ�ದ ��: 
وَترَُد� ِ�  غْنِيَائهِِمْ 

َ
أ مِنْ  تؤُخَْذُ  ْ�وَا�هِِمْ 

َ
أ  �ِ عَلَيهِْمْ صَدَقَةً  افَْ�َضَ   َ «إنِ� ا��

 ُ�قَرَائهِِمْ». 

 "�ಶ� ಯ��� ಅ�� � ಅವರ �ೕ� 
ಅವರ ಸಂಪ�� ನ��  ಸದ�ವ��  (ಝ��) 
ಕ�� ಯ����� �. ಅದ��  ಅವರ�� ನ 
�� ೕಮಂತ�ಂದ ����ಂ� ಅವರ�� ನ 
ಬಡವ�� �ಂ���ಸ����." 

ಝ�� ಅ�� ಹನ ಹ�� ��. ಪ��ತ ಅಥ� 
����ಂದ ಅದ��  ಅಹ�ರಲ� ದವ�� ಅದ��  
(ಝ��) �ೕ��� ಅ�ಮ�ಸ����ಲ� . 
ಮ�ಷ� � ಅದರ (ಝ�� �ೕ�ವ) �ಲಕ 
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ತನ�� ���ೕ �ಭವ��  ಪ����ಗ� 
ಅಥ� ತ�� ಂದ �ಂದ�ಯ��  
������� ��ಗ� �ಡ�ರ�. ಅಥ� 
ಅದರ �ಲಕ ತನ�  ಸಂಪತ� ��  
ರ�� ���� ��ಗ� ಅಥ� ತನ�  �ೕ�ನ 
�ಂದ�ಯ��  �ರ ����� ��ಗ� 
�ಡ�ರ�. ಬದ��, �ಸ�� ನನ �ೕ� 
ಕ�� ಯ����� ಏ�ಂದ�, ಅವ� ತನ�  
ಝ�� ಅ��  ಅದರ ಹ�� �ರ��, ಅವ� 
ಅದ��  ಅಹ����� � ಎಂಬ �ರಣ��  �ತ�  
�ೕಡ�ೕ�. �ೕ� ���ೕ ಉ�� ೕಶ��  
�ೕಡ�ರ�. ಅದ��  ಸಂ�ಪ�  ಮನ�� �ಂದ 
ಮ��  ಅ�� ಹ��� ಸಂ�ಣ� ��� �ಂದ 
�ೕಡ�ೕ�. ಆಗ �ತ�  ಅವನ ಜ��� � 
�ಣ���� ತ� � ಮ��  ಅವ� ಅ�� ಹ�ಂದ 
�ೕರಳ�ದ ಪ� �ಫಲ ಮ��  (ಅವ� �ೕ�ದ� ��  
ಉತ� ಮ) ಬದ�ಯ��  ಪ�ಯ� 
ಅಹ����� �. 

ಅ�� � ತನ�  ಪ�ತ�  ಗ� ಂಥದ��  
(�� ಆ� ನ�� ) ಝ�� � ಅಹ��ದವರ 
ವಗ�ಗಳ��  ಸ� ಷ� ಪ���� �. ಅವ� 
�ೕ��� �: 

وَ�ِ� ﴿  �ۡ�ُُ��ُ�ُ� وَٱ�ُۡ�َ���َ��ِ   ��َ�َۡ��َ وَٱ�َۡ�ِٰ��ِ�َ�  وَٱ�َۡ�َ�ِٰ��ِ�  �ِ�ُۡ�َ�َ�اءِٓ   �ُٰ�َ�َ ٱ��� إِ��َ�� 
 �ٌ�ِ��َ  ُ وَٱ��  ِۗ ٱ��  �َِ�ّ  �ٗ�َ�ِ�َ�  ��ِ�ِ� ٱ��� وَٱ�ِۡ�   ِ ٱ��  �ِ�ِ��َ وَ�ِ�  وَٱ�َۡ�ٰ�ِِ��َ�  ٱ�ّ�َِ��بِ 
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 ٞ���ِ�َ� ﴾ 

 "�ಶ� ಯ��� ಸದ�� ಗ� (ಝ�� 
ಧನ�) ಬಡವ��, �ಗ��ಕ��, ಅದರ (ಝ�� ನ) 
�ಲಸ �ವ���ವವ��, �ರ �ದಯಗ� 
(ಇ�� � ನ ಕ��) ಒ���ಂ���ೕ ಅವ��, 
�ಸ�  ��ೕಚ��, �ಲ�ರ��, ಅ�� ಹನ 
�ಗ�ದ��  (�ೕ�/�ೕ�ಟ ��ವವ��) 
ಮ��  ಪ� ��ಕ�� (��ಯ��  
ಸಂಕಷ� ದ�� �ವವ�) �ತ�  �ೕಡ�ೕ���. 
ಇ� ಅ�� ಹನ ಕ��ಂದ ��ಸಲ� ಟ�  ಕ�� ಯ 
ಕತ�ವ� ���. ಮ��  ಅ�� � ಸವ��� 
��� ವಂತ� ಆ��� �." [�ರ ��: 60]. 

ಈ ಪ�ತ�  ವಚನದ ��ಯ��  ಅ�� � ತನ�  
ಈ ಎರ� ಮ�� �ಸ�ಗಳ��  (ಅ�-ಅ�ೕ� 
- ಸವ��, ಅ�-ಹ�ೕ� - ��� ವಂತ) 
ಉ�� ೕ�����, ಅವನ (ಅ�� ಹನ) �ಸ�� 
ಒಂ� �ಚ����. ಅ�ೕ�ಂದ�, 
�ಶ� ಯ��� ಅವ� ತನ�  �ಸರ 
�� �ಗ�ಗಳ�� , ಅವರ��  �� ಝ�� � 
ಅಹ�� ಮ��  �� ಅಹ�ರಲ�  ಎಂ�ದ��  
ಸಂ�ಣ��� ����ವವ���� � ಮ��  
ಅವ� ತನ�  ಶ�ೕಅ� ನ��  (ಧಮ��ಸನದ�� ) 
ಮ��  ಕ��  ನ��  (��ಯ�� ) ಸಂ�ಣ� 
��� ವಂತ���� �. ಆದ� �ಂದ, ಅವ� 
ಪ� ��ಂ� �ಷಯವ��  ಅದರ ಅಹ� 



 

18 

�� ನದ�� �ೕ ಇ��� � - ಅವನ ಆ ��� ಯ 
(�ಕ� � ನ) �ಲ� ರಹಸ� ಗ� �ಲ� ಜನ�� 
ಅಥ��ಗದಂ� ಕಂಡ� ಸಹ. �ಸ� ಅವನ 
ಶ�ೕಅ� ನ ಬ��  ಭರವ��ಳ� ವ�ಗ� ಮ��  
ಅವನ ಆ�ೕಶ��  ಸಂ�ಣ��� ಶರ�ಗ� 
ಎಂ� (ಇದ��  ��ಸ���). 

ನಮ� ಮ��  ಎ��  �ಸ�� ನ�� ಅವನ 
(ಅ�� ಹನ) ಧಮ�ವ��  ಸ��� 
ಅಥ����ಳ� �, ಅವ�ಂ�� 
ವ� ವಹ��ವ��  �� ��ಕ� �ೕರ�, 
ಅವನ��  ಸಂ�ಷ� ���ವ �ಯ�ಗ��� 
(�ೖ�ೕ��ಂದ) ��� ಗ� � ಮ��  ಅವನ 
�ೕಪ��  �ರಣ��ವ �ಷಯಗ�ಂದ 
ರ��ಯ��  �ೕಡ� �� ಅ�� ಹ�ಂ�� 
�� ����� ೕ�. �ಶ� ಯ��� ಅವ� 
ಎಲ� ವ��  �ೕ�ವವ�, ಅ�ೕ 
ಸ�ೕಪ��ವವ�! 

ಅ�� ಹನ �ಂ� ಮ��  ಆ�ೕ��ದಗ� ಅವನ 
�ಸ ಮ��  ಅವನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�ದ 
�ಹಮ� �(ಸ) ರವರ �ೕ�, ಅವರ 
��ಂಬದವರ �ೕ� �� ಅವರ ಎ��  
ಸ��ಗಳ �ೕ� ಸ� ಇರ�. 

ಅಧ� ��, �ೖ�� �ಕ ಸಂ�ೕಧ�, 
ಇ��  (���ಕ �ೕ��), ದಅ� (ಧಮ� 

ಪ� �ರ) ಮ��  ಇ��� (�ಗ�ದಶ�ನ) 
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�ವ�ಹ�ಲಯಗ� 
�ರ��� ತ �ೖ�: ಅ�� � ಅ�ೕ� �� 

ಅ�� ��  ಇ��  �� 
 
 
 
 

*** 
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ಎರಡ�ೕ ಸಂ�ೕಶ 
ರಮ�� ಉಪ�ಸ ಮ��  ಅದರ ���  
ನ�� ಗಳ �� ೕಷ� � - �ಲ� ಜನ�� 

��ಯ� ಇರಬ��ದ �ಲ� ಪ� �ಖ 
�ಯಮಗಳ �ವರ��ಂ�� 

ಪರಮ ದ�ಮಯ� ಕ��ಮ�� 
ಆದ ಅ�� ಹನ �ಮ�ಂದ 

ಅ�� � ಅ�ೕ� �� ಅ�� ��  �� �� 
�ಂದ ಇದ��  ಓ�ವ ಎ��  ��� ಮ��. 
ಅ�� ಹ� ನನ� ��  ಅವರ��  ಸತ� ��� �ಗಳ 
�ಗ�ದ��  �ನ� �ಸ� ಮ��  ನನ� ಅವ�� 
�ನ� � ಮ��  �� ಆ� ನ��  �ಂ�ತ� ವ��  
�ೕಡ�, ಆ�ೕ�! 

�ಮ�  �ೕ� ಅ�� ಹನ �ಂ�, ಕ�� ಮ��  
ಆ�ೕ��ದಗ� ಇರ�. 

�ಂ�ವ�� �ೕ���ೕ�ಂದ�, ಇ� 
ರಮ�� ಉಪ�ಸ ಮ��  ಅದರ ���  
ನ�� ಗಳ �� ೕಷ� �� �� ಅದರ��  
ಸತ� ಮ�ಗ�ಂ�� ಸ� ���ವ �� ೕಷ� �� 
ಸಂಬಂ��ದ ಸಂ�� ಪ�  ಉಪ�ೕಶ���. ಇದರ 
��� �ಲ� ಜನ�� ��ಯ�ೕ 
ಇರಬ��ದಂತಹ �ಲ� ಪ� �ಖ �ಯಮಗಳ 
�ವರ�� ಇ�. 

ಅ�� ಹನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ� (ಸ) ತಮ�  
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ಸಹಚರ�� ರಮ�� �ಂಗಳ ಆಗಮನದ 
�ಭ���ಯ��  �ೕ��� ದ� � ಮ��  ಇ� 
ಎಂತಹ �ಂಗ�ಂದ�, ಇದರ��  ಕ��ಯ 
���ಗ� ಮ��  ಸ� ಗ�ದ ���ಗ� 
���ತ� �, ನರಕದ ���ಗ� ��� ತ� � 
ಮ��  �ೖ�ನರ��  ಬಂ�ಸ��ತ� � ಎಂ� 
����� ದ� �ಂ� �ಢಪ�� �. ಅವ� (ಸ) 
�ೕ��� ದ� �: 

لُ َ�لَْةٍ مِنْ رََ�ضَانَ ُ�ت�  و�
َ
بوَْابُ ا�نَ�ةِ فَلَمْ ُ�غْلقَْ مِنهَْا باَبٌ،  «إِذَا َ�نتَْ أ

َ
حَتْ أ

وَ�ُنَادِي   يَاطُِ�،  ا�ش� دَتِ  وصَُف� باَبٌ،  مِنهَْا  ُ�فْتحَْ  فَلَمْ  جَهَن�مَ  بوَْابُ 
َ
أ وغَُل�قَتْ 

قِْ�ْ 
َ
� أ قبِْلْ، وَ�َا باَِ�َ ا���

َ
ِ ُ�تقََاءُ مِنَ ا��ارِ، وذََ�كَِ   ،مُنَادٍ: يَا باَِ�َ ا�َْ�ِ أ وَِ��

 ُ�� َ�لَْةٍ». 

 "ರಮ�� �ಂಗಳ �ದಲ ���  ಬಂದ�, 
ಸ� ಗ�ದ ���ಗ� ��ಯ��ತ� � ಮ��  
ಅ�ಗಳ��  ಒಂ� �ಚ� ����ಲ� . ನರಕದ 
���ಗ� �ಚ� ��ತ� � ಮ��  ಅ�ಗಳ��  
ಒಂ� ��ಯ����ಲ� . �ೖ�ನರ��  
ಬಂ�ಸ��ತ� �. ಒಬ�  ಉ�� ೕಷಕ� �� 
�ೕ��� �: 'ಓ ಒ�ತ��  ಬಯ�ವವ�ೕ, �ಂ� 
ಬ�� �! ಓ ��ಕ��  ಬಯ�ವವ�ೕ, 
ತ����� �!' ಅ�� ಹ� (ಈ �ಂಗಳ�� ) �ಲ� 
ಜನರ��  ನರಕ�ಂದ ��ಗ� ���� �. ಇ� 
ಪ� � ��� � ಇ�ತ� �." 
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ಅವ� (ಸ) �ೕ��� ದ� �: 

لُ ا�ر�ْ�َةَ،   َ�يَْ�ِ ِ�يهِ:   ُ َ�غْشَاُ�مُ ا�� «جَاءَُ�مْ شَهْرُ رََ�ضَانَ شَهْرُ برَََ�ةٍ، 
وَ�سَْتجَِيبُ   ا�طََاياَ،  َ�يبَُاِ�  وََ�طُ�  ِ�يهِ  َ�نَافسُُِ�مْ  إَِ�   ُ ا�� َ�نظُْرُ  َ�ءَ،  ا��

ِ�يهِ   ِ�� مَنْ حُرِمَ  فَإنِ� ا�ش� ا؛  ْ�فُسُِ�مْ خَْ�ً
َ
أ ُ مِنْ  رُوا ا��

َ
فَأ بُِ�مْ َ�لاَئَِ�تَهُ؛ 

 .« ِ  رَْ�َةَ ا��
 "�ಮ�  ಬ�� ರಮ�� �ಂಗ� ಬಂ��. ಇ� 

ಸ��� ಯ �ಂಗ�. ಇದರ��  ಅ�� ಹ� 
�ಮ� ��  (ಕ���ಂದ) ��� ��� �� �: 
ಅವ� ಕ��ಯ��  ಇ���� �, �ಪಗಳ��  
����� � ಮ��  �� ಥ��� ಉತ� ���� �. 
ಅ�� ಹ� ಅದರ��  (ಈ �ಂಗಳ�� ) �ೕ� 
(ಸತ� ಮ�ಗ���) ��ವ ಸ� ��ಯ��  
�ೕ��� � ಮ��  ತನ�  �ೕವ�ತರ �ಂ� 
�ಮ�  ಬ��  ��� ಪ��� �. ಆದ� �ಂದ 
ಅ�� ಹ�� �ಮ�  ಕ�ಯ ಒ�ತ��  �ೕ���. 
�� ಅದರ��  (ಈ �ಂಗಳ�� ) ಅ�� ಹನ 
ಕ���ಂದ ವಂ�ತ���� �ೕ ಅವ�ೕ 
ನತ�ಷ� �." 

ಅವ� (ಸ) �ೕ��� ದ� �: 

مَ مِنْ ذَنبِْهِ، وَمَنْ قَامَ  «مَنْ صَامَ رََ�ضَانَ إيِمَاناً وَاحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�
مَ مِنْ ذَنبِْهِ، وَمَنْ قَامَ َ�لَْةَ القَدْرِ إيِمَاناً   رََ�ضَانَ إيِمَاناً وَاحْ�سَِابًا غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

مَ   .مِنْ ذَنبِْهِ»وَاحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�
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 "�� ��� ಸ�ಂದ ಮ��  
ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ ರಮ�� �ಂಗಳ��  
ಉಪ�ಸವ��  ಆಚ���� �ೕ, ಅವರ �ಂ�ನ 
�ಪಗ� ��ಸ��ತ� �. �� ��� ಸ�ಂದ 
ಮ��  ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ ರಮ�� �ಂಗಳ 
��� ಗಳ��  ನ�� �ವ����� �ೕ, ಅವರ 
�ಂ�ನ �ಪಗ� ��ಸ��ತ� �. ಮ��  �� 
��� ಸ�ಂದ ಮ��  ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ 
�ೖಲ�� ಕ��  (�ಣ�ಯದ ��� ) ಯ��  
ನ�� �ವ����� �ೕ, ಅವರ �ಂ�ನ 
�ಪಗ� ��ಸ��ತ� �." 

ಅವ� (ಸ) �ೕ��� ದ� �: 

سَبعِْمِائةَِ   إَِ�  مْثَا�هَِا 
َ
أ بِعَْ�ِ  ا�سََنَةُ   ُ�َ آدَمَ  ابنِْ  َ�مَلِ   ��ُ  : ُ ا�� «َ�قُولُ 

ابهَُ مِنْ   جْزِي بِهِ؛ ترََكَ شَهْوَتهَُ وَطَعَامَهُ وََ�َ
َ
ناَ أ

َ
يَامَ فَإِن�هُ ِ� وَأ ضِعْفٍ، إِلا� ا�ص�

جِْ� 
َ
ائمِِ فرَحَْتَانِ: فرَحَْةٌ عِندَْ فطِْرِهِ، وَفرَحَْةٌ عِندَْ لِقَاءِ رَ��هِ  ،أ وََ�لُُوفُ فمَِ   ،�لِص�

ِ مِنْ رِ�حِ ا�مِسْكِ» طْيَبُ عِندَْ ا��
َ
ائمِِ أ  .ا�ص�

 "ಅ�� ಹ� �ೕ��� �: 'ಆದಮನ �ತ�  
��ವ ಪ� ��ಂ� ಕಮ�� ಅವ����. 
ಒಂ� ಸತ� ಮ���  ಅದರ ಹತ� ರಷ� �ಂದ ��� 
ಏ��� ಪ��  ಪ� �ಫಲ��. ಆದ� 
ಉಪ�ಸ� ಇದ��  �ರ���. ಏ�ಂದ�, 
ಖಂ�ತ��� ಅ� (ಉಪ�ಸ) ನನ��� 
ಮ��  ��ೕ ಅದ��  ಪ� �ಫಲ �ೕ��� ೕ�. ಅವ� 
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ನನ�ೕಸ� ರ ತನ�  ಆ�, ತನ�  ಆ�ರ ಮ��  ತನ�  
��ೕಯವ��  ತ� ���� �. ಉಪ��ಗ�� 
ಎರ� ಸಂ�ೕಷಗ��: ಒಂ� ಅವ� 
ಉಪ�ಸವ��  ����ಗ (ಇ�� �) ಮ��  
ಇ�� ಂ� ಅವ� ತನ�  ಪ��ಲಕನ��  
(ಅ�� ಹನ�� ) �ೕ���ಗ. ಉಪ��ಗನ 
��ಯ �ಸ�� ಅ�� ಹನ ಬ� ಕ�� �ಯ 
��ಸ��ಂತ ���  ಪ�ಮಳ�ಕ� ���.'" 

ರಮ�� �ಂಗಳ ಉಪ�ಸ ಮ��  ಅದರ ���  
ನ�� ಗಳ �� ೕಷ� � �� ಇತರ ��ನ�  
ಉಪ�ಸಗಳ �� ೕಷ� �ಯ ��� ಅ�ೕಕ 
ಹ�ೕ� ಗ� ವರ����. 

ಆದ� �ಂದ ಸತ� ��� �� ಈ ಅವ�ಶವ��  
ಬಳ��ಳ� �ೕ�. ಅ�ೕ�ಂದ�, ಅ�� ಹ� 
ಅವ�� ರಮ�� �ಂಗಳ��  ಪ��ವ 
ಅ�ಗ� ಹವ��  �ೕ����. ಆದ� �ಂದ ಅವ� 
��ೕಯ�ಯ ಕಮ�ಗಳ��  �ವ��ಸ� 
ಆ�ರಪಡ�ೕ�, �ಪಗ�ಂದ �ರ�ರ�ೕ�, 
ಮ��  ಅ�� ಹ� ಅವನ �ೕ� 
ಕ�� ಯ�����ದ��  �ವ��ಸ� 
ಶ� �ಸ�ೕ� - ��ೕಷ�� ಐ� ��� ನ 
ನ�� ಗ�. ಏ�ಂದ� ಅ� ಇ�� �ನ 
ಆ�ರಸ� ಂಭ���. ಅ� ಸತ� ��� ಸದ ಎರ� 
��� ಗಳ (� ಇ�ಹ ಇಲ� �� � 
�ಹಮ� �ರ� ���� �) ನಂತರದ ಅತ� ಂತ 
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ಪ� �ಖ ಕ�� ಯ ಕತ�ವ� ���. ಆದ� �ಂದ ಪ� � 
��� ಂ ��ಷ ಮ��  ಮ��ಯ �ೕ� 
ಅ�ಗಳ��  ��ತಪ� � �ವ�����, 
ಅ�ಗಳ��  ಸಮಯ��  ಸ���, �ನಮ� � ಮ��  
ತಟಸ� ��ಂ�� �ವ����� 
ಕ�� ಯ���. 

ಈ �ಷಯದ��  ��ಷ�� ಸಂಬಂ��ದ 
ಪ� �ಖ ಕ�� ಯ ಕತ�ವ� ಗಳ��  ಒಂ� ಏ�ಂದ�, 
ಅದ��  ಮ�ೕ�ಗಳ��  ���ಕ�� 
(ಜ�ಅ� �ಂ��) �ವ�����. 
ಮ�ೕ�ಗ�ಂದ�    ಅ�ಗಳ��  ಅವನ �ಸರ��  
ಸ� �ಸ� ಮ��   

ಎತ� �ಸ� ಅ�� � ಅ�ಮ� �ೕ�ದ 
ಸ� ಳಗ���. ಅ�� � �ೕ��� �: 

﴿ �َ�ِ�ِ�ٰ َ�ٰ�ةَ وَٱرَۡ�ُ��اْ َ�َ� ٱ��� �َٰ�ةَ وءََا�ُ�اْ ٱ��� �ِ�ُ��اْ ٱ���
َ
 ﴾ �وَأ

 "ಮ��  ನ��  ಸಂ�� ���, ಝ�� 
�ೕ�� �� (ಅ�� ಹನ �ಂ�) 
��ವವ�ಂ�� �ೕ� ���." 

[ಅ�-ಬಕರ: 43]. 
ಸವ�ಶಕ� �ದ ಅ�� � �ೕ��� �: 

﴿ �َ�ِ�ِ�ٰ�َ ِ �َٰ�ةِ ٱ�ۡ�ُۡ�َ�ٰ� وَُ��ُ��اْ ِ�� �ََ�تِٰ وَٱ���  ﴾ �َ�ٰ�ُِ��اْ �َ�َ� ٱ���

 "ಎ��  ನ�� ಗಳ�� , ��ೕಷ�� ಮಧ� ದ 
ನ�� (ಅಸ�) ಅ��  ������ �, ಮ��  
ಅ�� ಹ��� ��ೕಯ��ಂದ ��� �." 
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[ಅ�-ಬಕರ: 238]. 
ಮ��  ಅ�� ಹ� �ೕ��� �: 

�ۡ�ََ� ٱ�ُۡ�ۡ�ِ�ُ��نَ ﴿
َ
�ِ��َ� ُ�ۡ� �ِ� َ��َ��ِِ�ۡ� َ�ِٰ�ُ��نَ   �َ�ۡ� أ  ﴾  �ٱ�

 "ಖಂ�ತ��� ಸತ� ��� �ಗ� 
ಯಶ�� �ದ�. 

 ಅಂದ� ತಮ�  ನ�� ಗಳ��  
�ನಮ� ���ವವ�." 

[ಅ�-�ಅ್ ���:1-2]. 
ಎಂಬ�� ಂದ ಈ ವಚನದವ��: 

ُ��َ��ُِ��نَ ﴿  �ْ�ِِ��ََ��َ �َ�َ�  �ْ�ُ  �َ��ِ� ا�َْ�رِ�ُ�نَ   �  وَا�  �ُ�ُ وَ�َ�َْ� 
َ
�َ�ِ�ُ�نَ   �  أ  �َ��ِ� ا�

 ﴾ �  ا�ْ�ِْ�دَوسَ ُ�ْ� �ِ�َ�� َ���ُِ�ونَ 

 "ಮ��  ತಮ�  ನ�� ಗಳ��  
������ ವವ�. ಅವ�ೕ ಉತ� ����ಗ�. 
ಅಂದ� ���� (ಸ� ಗ�ದ ಅ�� ನ� ತ �� ೕ�) 
ಅ��  ಉತ� ���ರ�� ಪ��ವವ�. ಅವ� 
ಅದರ��  �ಶ� ತ�� ���ವ�." 

[ಅ�-�ಅ್ ���:9-11]. 
ಪ� �� (ಸ) ರವ� �ೕ�ದ�: 

لاَةُ، َ�مَنْ ترَََ�هَا َ�قَدْ َ�فَرَ».  ِي بَ�نَْنَا وَ�َ�نَْهُمُ ا�ص�
 «العَهْدُ ا��

 "ನಮ�  (ಸತ� ��� �ಗಳ) ಮ��  ಅವರ 
(ಸತ� ��ೕ�ಗಳ) ನ��ನ ಒಡಂಬ��� 
ನ�� ಆ��. ಆದ� �ಂದ �� ಅದ��  
ತ� ���� �ೕ ಅವ� ಖಂ�ತ��� 
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ಸತ� ��ೕ���ವ�." 
ನ�� ನಂತರದ ಅತ� ಂತ ಪ� �ಖ ಕ�� ಯ 

ಕತ�ವ� � ಝ�� �ೕ�����. ಅ�� ಹ� 
�ೕ��� �: 

وَ�ُۡ��ُ�اْ ﴿ �َٰ�ةَ  �َ� ُ�َ�َ��ءَٓ وَ�ُ�ِ�ُ��اْ ٱ��� َ ُ��ۡ�ِِ��َ� �َُ� ٱ�ّ�ِ �� �َِ�ۡ�ُ�ُ�واْ ٱ�� ِ�ُ�وٓاْ إِ�
ُ
أ وََ��ٓ 

َ�ٰ�ةَۚ وََ�ٰ�َِ� دِ�ُ� ٱ�َۡ�ّ�َِ��ِ  ﴾ �  ٱ���

 "ಮ��  ಅವ�� ಧಮ�ವ��  ಅ�� ಹ��� 
�ಷ� ಳಂಕ���, ಏಕ�ಷ� �� ಅವನ��  �ತ�  
ಆ��ಸ�ೕ�, ನ�� ಸಂ�� �ಸ�ೕ� ಮ��  
ಝ�� �ೕಡ�ೕ� ಎಂ�ದ��  �ರ�ಪ�� 
�ೕ�ೕ� ಆ�� �ಸ��ಲ� . ಮ��  ಇ�ೕ 
ಸ��ದ ಧಮ����." 

[ಅ� -ಬ�� ನ:5]. 
ಸವ�ಶಕ� �ದ ಅ�� � �ೕ��� �: 

ِ��ُ��ا ا���ُ��لَ �ََ���ُ�ْ� �ُ�َْ��ُ�نَ ﴿
َ
َ��ةَ وَأ �َٰ�ةَ وءَا�ُ�ا ا��� �ِ�ُ��ا ا���

َ
 ﴾ � وَأ

 "ಮ��  ನ�� ಸಂ�� ��� �� 
ಝ�� �ೕ��. ಮ��  ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�� 
��ೕಯ���. �ಮ�  �ೕ� ಕ�� 
�ೕರ�ಗಬ��." 

[ಅ�� �: 56]. 
ತನ�  ಸಂಪ�� ನ ಝ�� �ೕಡದವ� 

�ನ��� ನ �ನದಂ� ಅದ�ಂದ�ೕ 
��� ಸಲ� ��� � ಎಂ� ಅ�� ಹನ ಪ�ತ�  ಗ� ಂಥ 
(�� ಆ�) ಮ��  ಅವನ �ರ��� ತ 
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ಸಂ�ೕಶ�ಹಕರ �ನ� � ����. 
ನ�� ಮ��  ಝ�� ನಂತರದ ಅತ� ಂತ 

ಪ� �ಖ �ಷಯ� ರಮ�� �ಂಗಳ 
ಉಪ�ಸ���. ಇ� ಪ� �� (ಸ) ರವರ ಈ 
�ಳ�ನ ವಚನದ��  ಉ�� ೕ�ಸ�ದ ಇ�� �ನ 
ಐ� ಸ� ಂಭಗಳ��  ಒಂ���: 

»  ، ِ دًا رسَُولُ ا�� ن� ُ�مَ�
َ
ُ وَأ نْ لاَ إَِ�َ إِلا� ا��

َ
«بُِ�َ الإِسْلاَمُ َ�َ َ�ْسٍ: شَهَادَةِ أ

َ�ةِ، وصََوْمِ   لاَةِ، وَ�يِتَاءِ ا�ز�  رََ�ضَانَ، وحََج� اَ�يتِْ». وَ�ِقَامِ ا�ص�

 "ಇ�� � ಧಮ�ವ��  ಐ� (ಸ� ಂಭಗಳ) �ೕ� 
���ಸ���: ಅ�� ಹನ �ರ� ಆ�ಧ�� 
ಅಹ��ದ �ೕ� ಆ�ಧ� �ಲ�  ಮ��  �ಹಮ� � 
ಅ�� ಹನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�ಂ� ���  
�����, ನ�� ಸಂ�� ����, 
ಝ�� �ೕ���, ರಮ�� �ಂಗಳ��  
ಉಪ�ಸ ಆಚ���� ಮ��  (ಅ�� ಹನ) 

ಭವನ��  ಹ�� .  �ವ�����." 
ಅ�� ಹ� ��ೕ���ವ ��ಗ� ಮ��  

�ಲಸಗ�ಂದ ��� ಮ� ತನ�  ಉಪ�ಸವ��  
ಮ��  ���  ನ�� ಗಳ��  ರ�� ��� 
ಕ�� ಯ���. ಏ�ಂದ� ಉಪ�ಸದ ಉ�� ೕಶ� 
ಅ�� ಹ�� ��ೕಯ�����, ಅವ� 
ಪ�ತ� �����ದ��  �ರ����, 
ಅ�� ಹ�� ��ೕಯ�ಗ� ತನ�  ಆತ� ದ 
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ಇ�� ಗ�� ��ದ� �� �ೕ����, ಮ��  
ಅ�� ಹ� ��ೕ��ದ �ಷಯಗ�ಂದ 
�ರ��ವ ಸಹ�ಯ��  ಅದ��  ತರ�ೕ� 
�ೕ�����. �ೕವಲ ಆ�ರ, ��ೕಯ ಮ��  
ಇತರ ಉಪ�ಸ ���ವ �ಷಯಗಳ��  
���� ಇದರ ಉ�� ೕಶವಲ� . ಈ �ರಣ�ಂದ�ೕ 
ಅ�� ಹನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�ಂದ (ಸ) 
�ಢಪ�� �ವಂ� ಅವ� �ೕ�ದ�: 
حَدُِ�مْ فلاََ يرَْفُثْ وَلاَ يصَْخَبْ، فإَنِْ 

َ
يَامُ جُن�ةٌ، فَإِذَا َ�نَ يوَْمُ صَوْمِ أ «ا�ص�

وْ قَاتلََهُ فَليْقَُلْ إِ�� صَائمٌِ»
َ
حَدٌ أ

َ
 .سَاب�هُ أ

 "ಉಪ�ಸ� ಒಂ� ������. 
ಆದ� �ಂದ �ಮ� ��  ��ದ� 
ಉಪ�ಸ��ವ �ನ, ಅವ� ಅ�� ೕಲ 
��ಗಳ�� ಡ�ರ� ಅಥ� ಗದ� ಲ 
�ಡ�ರ�. ��ದ� ಅವನ��  �ಂ��ದ� 
ಅಥ� ಅವ�ಂ�� ಜಗಳ�ಡ� 
ಪ� ಯ�� �ದ�, ಅವ� '�� ಉಪ�ಸದ�� �� ೕ�' 
ಎಂ� �ೕಳ�." 

ಮ��  ಪ� �� (ಸ) �ಂದ �ಢಪ�� �ವಂ� 
ಅವ� �ೕ�ದ�: 

نْ يدََعَ  
َ
ِ حَاجَةٌ ِ� أ ورِ وَالعَمَلَ بِهِ وَا�هَْلَ فَلَ�سَْ ِ�� «مَنْ �مَْ يدََعْ قَوْلَ ا�ز�

ابهَُ»  .طَعَامَهُ وََ�َ
 "�� ���  ��, ಅದರಂ� ವ����� 
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ಮ��  ಅ��ೕಕತನವ��  ��� ����ಲ� �ೕ, 
ಅವ� ತನ�  ಆ�ರ ಮ��  ��ೕಯವ��  
�ಡ�ೕ�ಂಬ ���ೕ ಅಗತ�  ಅ�� ಹ��ಲ� ." 

ಈ �ೕ�ನ ವಚನಗ�ಂದ ಮ��  ಇತರ 
ವಚನಗ�ಂದ ���ಬ���ೕ�ಂದ�, 
ಅ�� ಹ� ತನ� ��ೕ���ವ ಎಲ� ದ�ಂದ 
�ರ���� ಮ��  ಅ�� ಹ� ತನ� 
ಕ�� ಯ����ವ ಎಲ� ವ��  �ವ����� 
ಉಪ��ಗನ �ೕ� ಕ�� ಯ���. �ೕ� 
���ದ�ಂದ, ಅವ�� ��, ನರಕ�ಂದ ��� , 
ಮ��  ಅವನ ಉಪ�ಸ �� ���  ನ�� ಗಳ 
�� ೕ�ರವ��  ��ೕ�� ಸಬ��. 

�ಲ� ಜನ�� ��ಯ� ಇರಬ��ದಂತಹ 
�ಲ� �ಷಯಗ��: 

ಅ�ಗಳ��  ಒಂ� ಏ�ಂದ�: ��� ಮ� 
ಸತ� ��� ಸ�ಂದ (ಈ��) ಮ��  
ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ ಉಪ�ಸ ಆಚ���� 
ಕ�� ಯ���. ಅ� �ೕ���ಗ�, 
�ೕ���ಗ�, ಜನರ��  ಅ�ಕ���ಗ�, 
ಅಥ� ತನ�  ��ಂಬ ಅಥ� ತನ�  
ಊ�ನವರ��  ಅ�ಸ���ಗ� ಆ�ರ�ರ�. 
ಬದ��, ಅ�� ಹ� ಅದ��  ತನ�  �ೕ� 
ಕ�� ಯ����� � ಎಂಬ ��� ಸ ಮ��  
ಅದ�� � ತನ�  ಪ��ಲಕನ (ಅ�� ಹನ) ಬ� 
ಪ� �ಫಲದ ��ೕ��  - ಇ�ೕ ಅವನ��  ಉಪ�ಸ��  
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�� ೕ�ೕ��ವ ಅಂಶ��ರ�ೕ� ಎಂ�� ಅವನ 
�ೕ� ಕ�� ಯ���. ಇ�ೕ �ೕ�, ರಮ�� 
�ಂಗಳ ���  ನ�� ಗಳ��  ��� ಮ� 
��� ಸ�ಂದ ಮ��  ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ 
�ವ��ಸ�ೕ�. �ೕ� ���ೕ �ರಣ��  
�ವ��ಸ�ರ�. ಈ �ರಣ�ಂದ�ೕ ಪ� �� (ಸ) 
ರವ� �ೕ�ದ�: 

مَ مِنْ ذَنبِْهِ، وَمَنْ قَامَ  «مَنْ صَامَ رََ�ضَانَ إيِمَاناً وَاحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�
مَ مِنْ ذَنبِْهِ، وَمَنْ قَامَ َ�لَْةَ القَدْرِ إيِمَاناً   رََ�ضَانَ إيِمَاناً وَاحْ�سَِابًا غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

مَ   مِنْ ذَنبِْهِ».وَاحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�
 "�� ��� ಸ�ಂದ ಮ��  

ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ ರಮ�� �ಂಗಳ��  
ಉಪ�ಸವ��  ಆಚ���� �ೕ, ಅವರ �ಂ�ನ 
�ಪಗ� ��ಸ��ತ� �. �� ��� ಸ�ಂದ 
ಮ��  ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ ರಮ�� �ಂಗಳ 
��� ಗಳ��  ನ�� �ವ����� �ೕ, ಅವರ 
�ಂ�ನ �ಪಗ� ��ಸ��ತ� �. ಮ��  �� 
��� ಸ�ಂದ ಮ��  ಪ� �ಫ��ೕ�� �ಂದ 
�ೖಲ�� ಕ��  (�ಣ�ಯದ ��� ) ನ��  
ನ�� �ವ����� �ೕ, ಅವರ �ಂ�ನ 
�ಪಗ� ��ಸ��ತ� �." 

�ಲ� ಜನ�� �ಯಮ� ��ಯ� 
ಇರಬ��ದಂತಹ �ಷಯಗಳ��  ಇ�� ಂ� 
ಏ�ಂದ�: ಉಪ��ಗ�� ಉಂ�ಗಬ��ದ 
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�ಯಗ�, ಅಥ� ���ಂದ ರಕ� �� ವ, ಅಥ� 
�ಂ�, ಅಥ� ಅವನ ಇ�� �ಲ� � �ೕ� ಅಥ� 
��� ೕ� ಅವನ ಗಂಟ�� �ೕ��� - ಈ 
ಎ��  �ಷಯಗ� ಉಪ�ಸವ��  
�����ಲ� . ಆದ� �� 
ಉ�� ೕಶ�ವ�ಕ�� �ಂ� ���� �ೕ, 
ಅವರ ಉಪ�ಸ� ���ತ� �. ಏ�ಂದ� 
ಪ� ��(ಸ) ರವ� �ೕ��� �: 

ءُ فَلاَ قضََاءَ عَلَيهِْ، وَمَنِ اسْتقََاءَ َ�عَلَيهِْ القَضَاءُ».  «مَنْ ذَرعََهُ الَ�ْ
 "��� �ಂ�� ತ�� ಂ��ೕ 

ಬ�ತ� ��ೕ, ಅವ� (ಆ �ನದ ಉಪ�ಸವ�� ) 
�ನಃ ಆಚ�ಸ�ೕ��ಲ� . ಆದ� �� 
ಉ�� ೕಶ�ವ�ಕ�� �ಂ� ���� �ೕ, 
ಅವ� ಅದ��  �ನಃ ಆಚ�ಸ�ೕ�." 

ಇ�� ಂ� ಏ�ಂದ�: �ಲ���  
ಉಪ��ಗ� ಜ�ಬ� ನ (�ಡ�  ಅ��� ) 
�� ನವ��  ಫ��  ನ ಉದಯದ ನಂತರದವ�� 
�ಳಂಬ �ಡ�ೕ�� ಬ�ತ� �. ���ೕ �ಲ� 
ಮ��ಯ� ಫ��  �ಂತ �ದ� 
(ಋ��� ವ�ಂದ) ��� ಯ��  ಕಂಡ�, 
ಋ��� ವ ಅಥ� ಪ� ಸ�ನಂತರದ ರಕ� �� ವದ 
(���) �� ನವ��  ಫ��  ನ ಉದಯದ 
ನಂತರದವ�� �ಳಂಬ �ಡ�ೕ�� ಬ�ತ� �. 
ಇಂತಹ ಸಂದಭ�ದ��  ಆ� ಉಪ�ಸ 
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ಆಚ���� ಕ�� ಯ��� ಮ��  ಫ��  ನ 
ಉದಯದ ನಂತರದವ�� �� ನವ��  
�ಳಂ���ದರ��  ���ೕ ಅ�� �ಲ� . ಆದ� 
��ೕ�ದಯದವ�� ಅದ��  �ಳಂ�ಸ� 
ಅ�ಮ��ಲ� . ಬದ�� ��ೕ�ದಯ��  
�ಂ�ತ�� �� ನ �� ಫ��  ನ�� 
�ವ����� ಕ�� ಯ���. 

ಅ�ೕ �ೕ�, ಜ�ಬ� ನ �� �ಯ�� �ವ ವ� �� � 
��ೕ�ದಯದ ನಂತರದವ�� �� ನವ��  
�ಳಂ�ಸ� ಅ�ಮ��ಲ� . ಬದ�� 
��ೕ�ದಯ��  �ಂ�ತ�� �� ನ �� 
ಫ��  ನ�� �ವ����� ಕ�� ಯ���. 
��ಷ� ���ಕ�� (ಜ�ಅ�) ಫ��  
ನ�� ನ��  �ಗವ�ಸ� �ಧ� ��ವಂ� 
ಇದ��  �ೕಘ� �� ���� ಕ�� ಯ���. 

ಉಪ�ಸವ��  ��ಯದ ಇತರ �ಲ� 
�ಷಯಗ� ���ಂದ�: ರಕ�  ಪ�ೕ��  
����� ಮ��  �ೕಹ��  ��� �ಂಶವ��  
ಉ��ವಂತದ� ಲ� ದ ಇಂ��� ಗಳ��  
������ ��. ಆದ� �ಧ� �ದ� 
ಇ�ಗಳ��  ��� ಯವ�� �ಳಂ���� 
ಉತ� ಮ ಮ��  ���  �ರ�� ತ���. ಏ�ಂದ� 
ಪ� �� (ಸ) ರವ� �ೕ��� �: 

 «دَعْ مَا يرَِ�بُكَ إَِ� مَا لاَ يرَِ�بُكَ».
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 "�ನ� ಸಂ�ೕಹವ�� ಂ����ದ��  
��� , �ನ� ಸಂ�ೕಹವ�� ಂ��ಡದ 
�ಷಯದ ಕ�� �ೕ�." 

ಮ��  ಪ� ��(ಸ) ರವ� �ೕ�ದ�: 
ينِهِ وعَِرضِْهِ». «مَنِ ا��َ�  ِ�ِ 

َ
بُهَاتِ َ�قَدِ اسْتَْ�َأ  ا�ش�

 "�� ಸಂ�ೕ�ಸ� ದ �ಷಯಗ�ಂದ 
�ರ���� �ೕ, ಅವ� ತಮ�  ಧಮ� ಮ��  
ತಮ�  �ರವವ��  ರ�� ��ಂ��� �." 

�ಲ� ಜನ�� �ಯಮ� ��ಯ� 
ಇರಬ��ದ �ಷಯಗಳ��  ಇ�� ಂ� 
ಏ�ಂದ�: ನ�� ನ��  ತಟಸ� � ಇಲ� ����. 
ಅ� ಫ�� (ಕ�� ಯ) ಆ�ರ� ಅಥ� ನ�� 
(ಐ�� ಕ) ಆ�ರ�. ಅ�� ಹನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�ಂದ 
(ಸ) ಬಂ��ವ ಸ�ೕ� ಹ�ೕ� ಗ� ತಟಸ� �� 
ನ�� ನ ಒಂ� ���  (ಆ�ರ ಸ� ಂಭ) ಎಂ� 
����. ಅ� ಇಲ� � ಇದ� � ನ�� 
�ಂ�����ಲ� . ತಟಸ� � ಎಂದ� 
ನ�� ನ��  �� ರ�����, 
�ನಮ� ����� ಮ��  ಆ�ರಪಡ����. 
ಎಷ� ರವ�� ಎಂದ� ಪ� � ಎ��ನ �ೕ� ಅದರ 
�� ನ��  ಮರ�ವವ�� ತಟಸ� �����. 
ರಮ�� �ಂಗಳ��  ಅ�ೕಕ ಜನ� ತ��ೕ� 
ನ�� ಅ��  ಪ���ಲ� � ಮ��  
ತಟಸ� ��ಲ� � �ವ����� �. �ತ� ವಲ� , 
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ಅದ��  �ೕ� ��� ದಂ� ��� ��  
�ವ����� �. ಈ �ೕ�ಯ��  �ವ���ದ 
ನ�� ಅ�ಂ����. ಅದ��  
�ವ���ದವ� ������ � ಮ��  ಅವ�� 
ಪ� �ಫಲ �����ಲ� . 

�ಲ� ಜನ�� �ಯಮ� ��ಯ� 
ಇರಬ��ದ �ಷಯಗಳ��  ಇ�� ಂ� 
ಏ�ಂದ�: �ಲವ� ತ��ೕ� ನ�ಝ��  
ಇಪ� ��  ರಕಅ� ಗ��ಂತ ಕ�� �ವ��ಸ� 
ಅ�ಮ��ಲ�  ಎಂ� ����� �. ���ೕ, 
ಇ��  �ಲವ� ಅದ��  ಹ�� ಂ� ಅಥ� 
ಹ��� ರಕಅ� ಗ��ಂತ ��� ಸ� 
ಅ�ಮ��ಲ�  ಎಂ� ����� �. ಇ�ಲ� � 
ತ�� ಕಲ� �ಗ���. ಅ�� ೕ ಅಲ� , ಇ� 
ತ�� ��� , ���ಗ�� ��ದ� ���. 

���  ನ�� ನ �ಷಯದ��  ��ಲ��� 
ಎಂ� ಅ�� ಹನ ಸಂ�ೕಶ�ಹಕ�ಂದ (ಸ) 
ಬಂ��ವ ಸ�ೕ� ಹ�ೕ� ಗ� ���ತ� �. 
ಅದರ��  ಉಲ� ಂ�ಸ�ಗದ ���ೕ �ಗ�ತ 
���ಲ� . ಬದ��, ಪ� �� (ಸ) ರವ� 
ರಮ�� �ಂಗಳ��  ಮ��  ���ೕ ರಮ�� 
ಅಲ� ದ �ಂಗ�ಗಳ��  ಸಹ, ��� ಯ��  
ಹ�� ಂ� ರಕಅ� ಗಳ��  �ವ����� ದ� �, 
�ಲ���  ಹ��� ರಕಅ� ಗಳ��  
�ವ����� ದ� �, ಮ��  �ಲ���  ಅದ�� ಂತ 
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ಕ�� �ವ����� ದ� � ಎಂ� ಅವ�ಂದ 
�ಢಪ�� �. ���  ನ�� ನ ಬ��  �ೕಳ��ಗ, 
ಅವ� �ೕ�ದ�: 

بحَْ صَ�� رَْ�عَةً وَاحِدَةً توُترُِ َ�ُ مَا َ� ثْ  مَ َ� ثْ «مَ  حَدُُ�مُ ا�ص�
َ
، فَإِذَا خَِ�َ أ

 .«  قَدْ صَ��

 "ಎರ�ರ� (ರಕಅ� ಗ��) �ವ��ಸ�ೕ�. 
�ಮ� ��  ���ದ� ಫ��  ಸ�ೕ��ವ 
ಭಯ�ದ� �, ಒಂ� ರಕಅ� ಅ��  �ವ��ಸ�. 
ಅ� ಅವ� �ವ���ದ (ಒ�� ) ನ�� ಗ�� 
���  ಆ�ತ� �." 

(��� ಮ��  ��� �). 
ಅವ� ರಮ�� �ಂಗಳ��  ಅಥ� ಇತರ 

�ಂಗ�ಗಳ��  ಇ�� ೕ ರಕಅ� ಗಳ��  
�ವ��ಸ�ೕ�ಂಬ ��ಯ��  �ಗ�ಪ��ಲ� . ಈ 
�ರಣ�ಂದ�ೕ, ಉಮ� (ರ) ಅವರ �ಲದ��  
ಸ��ಗ� �ಲ� ಸಂದಭ�ಗಳ��  ಇಪ� �� � 
ರಕಅ� ಗಳ��  ಮ��  �ಲ���  ಹ�� ಂ� 
ರಕಅ� ಗಳ��  �ವ���ದ�. ಇ�ಲ� � ಉಮ� 
(ರ) �ಂದ ಮ��  ಅವರ �ಲದ ಸ��ಗ�ಂದ 
�ಢಪ�� �. 

�ಲ� ಸಜ� ನ ���ಕ� ರಮ�� �ಂಗಳ��  
�ವ�� � ರಕಅ� ಗಳ��  ಮ��  �� 
ರಕಅ� ���  �ವ����� ದ� �, ಮ��  �ಲವ� 
ನಲವ�� ಂ� ರಕಅ� ಗಳ��  �ವ����� ದ� �. 
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�ೖ�� ಇ�� � ಇ��  �ೖ�ಯ�  ಮ��  ಇತರ 
��� ಂಸ� ಇದ��  ಅವ�ಂದ ಉ�� ೕ���� �. 
ಅವ� (ಇ��  �ೖ�ಯ� ) (ಅವರ �ೕ� ಅ�� ಹನ 
ಕ�� ಇರ�) ಈ �ಷಯದ��  
��ಲ����ಂ� �ೕ��� �. ��ಅ�, 
��ಅ್ ಮ��  ��� ಗಳ��  
�ೕಘ����ವವ� ರಕಅ� ಗಳ ಸಂ�� ಯ��  
ಕ�� ���� ಉತ� ಮ. ��ಅ�, ��ಅ ್
ಮ��  ��� ಗಳ��  ������ವವ� 
ರಕಅ� ಗಳ ಸಂ�� ಯ��  ��� ��� ಉತ� ಮ 
ಎಂ� ಸಹ ಅವ� �ೕ��� �. ಇ� ಅವರ 
��ನ ಅಥ����. ಅ�� ಹ� ಅವರ �ೕ� 
ಕ�� �ೕರ�. 

ಪ� �� (ಸ) ರವರ �ನ� ತ� ��  ಸ��� 
ಪ��ೕ��ದ�, ಈ ಎಲ� ದರ��  
ಅ��� ೕಷ� ��� ರಮ�� �ಂಗಳ��  ಮ��  
ಇತರ �ನಗಳ��  ಹ�� ಂ� ಅಥ� ಹ��� 
ರಕಅ� ಗಳ��  �ವ������� ಎಂ� 
���ಬ�ತ� �. ಏ�ಂದ�, ಪ� �� (ಸ) ರವ� 
��� ನ ಸಂದಭ�ಗಳ��  �ೕ��ೕ ನ�� 
���� ದ� �. ಅದಲ� �, ಇ� ನ�� 
�ವ���ವವ�� ���  �ಲಭ���. �ನಮ� � 
�� ತಟಸ� �� ���  ಹ�� ರ���. ಈ�ಗ�ೕ 
�ೕ�ದಂ�, ��ದ� ���  ರಕಅ� ಗಳ��  
�ವ���ದ�, ಅದರ��  ���ೕ �ಂದ��ಲ�  
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ಮ��  ಅ� ಅನ�ೕ�� ತ� ಅಲ� . 
ರಮ�� �ಂಗಳ ���  ನ�� ನ��  

ಇ�ಮ�ಂ�� ನ�� �ವ���ವವ� 
ಇ�� ನ�� ���ವವ�� (ಅಧ�ದ�� ) 
���  �ೕಗ���� ಉತ� ಮ���. ಏ�ಂದ� 
ಪ� �� (ಸ) ರವ� �ೕ�ದ�: 

 «إنِ� ا�ر�جُلَ إذَِا قَامَ مَعَ الإِمَامِ حَ�� َ�نَْ�فَِ كُتِبَ َ�ُ ِ�يَامُ َ�لْةٍَ». 
 "ಖಂ�ತ���, ಒಬ�  ವ� �� � 

ಇ�ಮ�ಂ�� ಅವ� ನ�� 
���ವವ�� (ನ�� ) �ವ���ದ�, 
ಅ�� ಹ� ಅವ�� ಒಂ� (ಇ�ೕ) ��� ಯ��  
ನ��  �ವ���ದ �ಣ� ವ��  
�ಖ���� �." 

ಈ ಪ�ತ�  �ಂಗಳ��  ಎ��  ��� ಮ� ��ಧ 
�ೕ�ಯ ಆ�ಧ�ಗಳ�� , ಅಂದ�: ನ�� 
ನ�� ಗ�, �� ಆನ��  ಆ�ೕ�� 
ಅಥ����ಂ� ಪ����, ತ�� ೕ� 
(�� �ನ�� �), ತ�� ೕ� (� ಇ�ಹ 
ಇಲ� �� �), ತ�� ೕ� (ಅ�-ಹ�� ��� �), 
ತ�� ೕ� (ಅ�� � ಅಕ� �) ಮ��  ಇ�� � �� 
(ಅಸ� �� ��� �) ಗಳ��  ��� ���, 
���ಕ �� ಥ��ಗಳ��  ����, 
ಒ�ತ��  ಆ�ೕ���� ಮ��  ��ಕ��  
ತ����, ಅ�� ಹನ ಕ�� (ಜನರ�� ) 
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ಕ����, ಬಡವ� ಮ��  �ಗ��ಕ�� 
�ಂತ� ನ ಮ��  ಸ�ಯ ����, 
���ತ�� ಒ�� �ಡ� ಪ�ಶ� ����, 
ರಕ� ಸಂಬಂಧವ��  ������ ��, 
��ಯವರ��  �ರ����, �ೕ�ಗಳ��  
ಸಂದ����� �ಂ�ದ ಎ��  
ಸತ� ಮ�ಗಳ��  �ಡ� ಪ�ಶ� ���ದ��  
�ಯಮ��ಸ���. ಈ�ಗ�ೕ ಉ�� ೕ��ದ 
ಹ�ೕ� ನ��  ಪ� ��(ಸ) ರವ� �ೕ��� �: 

ُ إَِ�  « ُ مِنْ  َ�نظُْرُ ا�� رُوا ا��
َ
َ�نَافسُُِ�مْ ِ�يهِ َ�يُبَاِ� بُِ�مْ َ�لاَئَِ�تَهُ؛ فَأ

 « ِ ِ�� مَنْ حُرِمَ ِ�يهِ رَْ�َةَ ا�� ا؛ فَإنِ� ا�ش� ْ�فُسُِ�مْ خَْ�ً
َ
 . أ

 "ಅ�� ಹ� ಅದರ��  (ಈ �ಂಗಳ�� ) �ೕ� 
(ಸತ� ಮ�ಗ���) ��ವ ಸ� ��ಯ��  
�ೕ��� � ಮ��  ತನ�  �ೕವ�ತರ �ಂ� 
�ಮ�  ಬ��  ��� ಪ��� �. ಆದ� �ಂದ 
ಅ�� ಹ�� �ಮ�  ಕ�ಯ ಒ�ತ��  �ೕ���. 
�� ಅದರ��  (ಈ �ಂಗಳ�� ) ಅ�� ಹನ 
ಕ���ಂದ ವಂ�ತ���� �ೕ ಅವ�ೕ 
ನತ�ಷ� �." 

ಮ��  ಪ� ��(ಸ) ರವ� �ೕ� �ೕ��� �� 
ವರ����: 
ِ�يمَا  فرَِ�ضَةً  د�ى 

َ
أ كَمَنْ  َ�نَ  اْ�َْ�ِ  مِنْ خِصَالِ  ِ�َصْلَةٍ  ِ�يهِ  َ�قَر�بَ  «مَنْ 

د�ى سَبعَِْ� فرَِ�ضَةً ِ�يمَا سِوَاهُ»
َ
د�ى ِ�يهِ فرَِ�ضَةً َ�نَ كَمَنْ أ

َ
 .سِوَاهُ، وَمَنْ أ
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 "�� ಅದರ��  (ರಮ�� �ಂಗಳ�� ) 
ಒಂ� ಒ�� ಯ �ಯ�ದ �ಲಕ (ಅ�� ಹನ) 
��ೕಪ� ವ��  ಪ���� �ೕ, ಅವ� ಇತರ 
ಸಮಯಗಳ��  ಒಂ� ಫ�� (ಕ�� ಯ �ಯ�) 
ವ��  �ವ���ದಂ�. �� ಅದರ��  ಒಂ� 
ಫ�� ಅ��  �ವ����� �ೕ, ಅವ� ಇತರ 
ಸಮಯಗಳ��  ಎಪ� ��  ಫ� �ಗಳ��  
�ವ���ದಂ�." 

ಮ��  ಸ�ೕ� ಹ�ೕ� ನ��  ಪ� ��(ಸ) ರವ� 
�ೕ��� �: 

ةً  ةً مَِ�». ،«ُ�مْرَةٌ ِ� رََ�ضَانَ َ�عْدِلُ حَج� وْ قَالَ: حَج�
َ
 أ

 "ರಮ�� �ಂಗಳ��  �ವ���ವ ಉಮ�  
ಹ� � ಸಮ���ತ� �." ಅಥ� ಅವ� 
�ೕ�ದ�: "ನ�� ಂ�� ಹ��   

��ದಂ�." 
ಈ ಪ�ತ�  �ಂಗಳ��  ��ಧ �ೕ�ಯ 

ಸತ� ಮ�ಗಳ��  ಸ� ����� ಮ��  �ೖ�ೕ� 
ನ���� �ಯಮ��ಸ��� ಎಂ� 
���ವ ಅ�ೕಕ ಹ�ೕ� ಗ� ಮ��  ವರ�ಗ��. 

ಅ�� ಹನ ಸಂ���  ಇ�ವ ಎಲ� ದ��  ನಮ� 
ಮ��  ಎ��  ��� ಮ�� ಯಶಸ� ��  
�ೕಡ�ಂ�, ನಮ�  ಉಪ�ಸ ಮ��  ���  
ನ�� ಗಳ��  �� ೕಕ�ಸ�ಂ�, ನಮ�  
�� �ಗ�ಗಳ��  ಸ�ಪ�ಸ�ಂ�, ಮ��  
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��ತ�� �ವ �ತ� ಗ�ಂದ (ಪ�ೕ�� ಗ�ಂದ) 
ನ�� ಲ� ರ��  ರ�� ಸ�ಂ� ಅ�� ಹ�ಂ�� 
�ೕ��� ೕ�. ��� ಂ �ಖಂಡರ��  
ಸ�ಪ�ಸ�ಂ� ಮ��  ಸತ� ದ �ೕ� ಅವರ 
�ತ��  ಒಂ���ಸ�ಂ� �� ಅವನ��  
�ೕ��� ೕ�. ಖಂ�ತ���, ಅವ� ಅದರ 
ರ�ಕ���� � ಮ��  ಅದ��  
�ಮಥ� ��ಳ� ವ���� �. 

ಅ�� ಹನ �ಂ�, ಕ�� ಮ��  ಆ�ೕ��ದಗ� 
�ಮ�  �ೕ� ಇರ�. 
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